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EN: Take care to follow the installation instructions when mounting the product. Any
other use may involve risks for the user. Any changes made to the product will nullify all
liability. The product is to be used exclusively in conjunction with HACH products. Before
installing/mounting the product, read all the installation instructions carefully and follow
the instructions during installation. Failure to follow these instructions or use of the
product for a purpose other than that for which it was intended may result in serious
injury to the user and/or damage to the equipment. Follow all safety instructions in the
original documentation.

DE: Bei der Montage des Produktes ist die Montageanleitung zu befolgen. Jede andere
Benutzung ist mit Risiken fiir den Benutzer verbunden. Anderungen am Produkt haben
den Verlust jeglicher Haftungsanspriiche zur Folge. Das Produkt ist ausschlieflich in
Verbindung mit HACH Produkten zu verwenden. Die Montageanleitung ist vor der
Installation/Montage des Produktes sorgfaltig und vollstéandig zu lesen und zu befolgen.
Nichtbeachtung dieser Anweisungen oder eine andere Verwendung des

Produktes kann schwerwiegende Verletzungen der Anwender oder Beschédigung am
Gerat zur Folge haben. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise in der
Original-Dokumentation.

IT: Per il montaggio del prodotto, attenersi alla procedura di installazione. Qualsiasi
altro utilizzo pud provocare lesioni all'utente. Qualsiasi modifica apportata al prodotto
prevede l'esclusione da qualsiasi responsabilita. Tale prodotto pud essere utilizzato
esclusivamente in combinazione ai prodotti HACH. Prima di installare/montare il
prodotto, leggere le istruzioni sull'installazione e attenersi scrupolosamente ad esse
durante l'installazione. La mancata osservanza della procedura di installazione o
I'utilizzo inappropriato del prodotto possono provocare serie lesioni all'utente e/o danni
all'apparecchiatura. Seguire le istruzioni di sicurezza contenute nella documentazione
originale.

FR: Veillez a respecter les instructions d'installation lors du montage de ce produit.
Toute autre utilisation entrainerait un risque pour I'utilisateur. La modification du produit
annule toute responsabilité. Ce produit ne doit étre utilisé qu'avec des produits HACH.
Avant l'installation/le montage du produit, lisez attentivement toutes les instructions
d'installation et suivez-les au cours de l'installation. Le non-respect de ces instructions
ou I'utilisation de ce produit a des fins autres que celles auxquelles il est destiné
risqueraient de gravement blesser |'utilisateur et/ou d'endommager le matériel. Suivre
toutes les instructions de sécurité dans la documentation originale.

ES: Siga atentamente las siguientes instrucciones de instalacion al fijar el producto.
Cualquier otro uso puede conllevar riesgos para el usuario. Cualquier cambio que se
realice en el producto anulara toda responsabilidad. Este producto sélo debe utilizarse
junto con productos de HACH. Antes de instalar o fijar el producto, lea con atencién
todas las instrucciones de instalacion y sigalas durante el montaje. Si no se siguen
estas instrucciones o si se utiliza el producto para un uso distinto del uso para el que fue
disefiado, el usuario puede sufrir heridas graves y/o se puede dafiar el equipo. Seguir
todas las instrucciones contenidas en la documentacion original.

PT-BR: Siga atentamente as instru¢des de instalagdo quando proceder @ montagem do
produto. Qualquer outro tipo de utilizagdo pode implicar riscos para o utilizador.
Qualquer alteragéo feita ao produto anula qualquer responsabilidade da nossa parte. O
produto deve ser utilizado exclusivamente com produtos HACH. Antes de
instalar/montar o produto, leia atentamente as instrugdes de instalagdo e siga-as
durante a instalagdo. O ndo cumprimento das instrugdes ou a utilizagéo do produto para
outros fins que ndo aqueles para que o produto foi concebido pode resultar em
ferimentos graves e/ou danos no equipamento. Seguir todas as instrugdes da
documentacéo original.

PT-PT: Siga atentamente as instrugdes de instalagéo quando proceder a montagem do
produto. Qualquer outro tipo de utilizagdo pode implicar riscos para o utilizador.
Qualquer alteragéo feita ao produto anula qualquer responsabilidade da nossa parte. O
produto deve ser utilizado exclusivamente com produtos HACH. Antes de
instalar/montar o produto, leia atentamente as instrugdes de instalagéo e siga-as
durante a instalagdo. O ndo cumprimento das instrugdes ou a utilizagéo do produto para
outros fins que ndo aqueles para que o produto foi concebido pode resultar em
ferimentos graves e/ou danos no equipamento. Seguir todas as instrugdes da
documentagéo original.
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CS: Pii montazi tohoto produktu peclivé dodrzujte pokyny k instalaci. Jakékoli jiné
pouziti mizZe znamenat riziko pro uzivatele. Jakékoli zmény provedené na vyrobku
zpUsobi neplatnost veskerych zaruk. Produkt je nutné pouzivat vyhradné ve spojeni

s produkty HACH. Pri instalaci/montazi produktu si peclivé prectéte vSechny pokyny

k instalaci a v pribéhu instalace tyto pokyny dodrzujte. Nedodrzeni téchto pokyni nebo
pouzivani produktu pro jiny ucel nez pro ktery je uréen mize zpUsobit uZivateli vazné
zranéni anebo poskodit zafizeni. DodrZujte vS§echny bezpe€nostni pokyny uvedené v
originalni dokumentaci.

DA: Folg installationsinstruktionerne ngje, nar du monterer produktet. Enhver anden
form for brug kan medfare skadesrisiko for brugeren. Alle aendringer af produktet
ophaever garantien. Produktet ma kun anvendes sammen med HACH-produkter. Fer du
installerer/monterer produktet, skal du leese alle installationsinstruktionerne grundigt og
falge dem under installeringen. Hvis du ikke falger disse instruktioner eller bruger
produktet til et andet formal, end det er beregnet til, kan der forekomme alvorlige
personskader og/eller skader pa udstyret. Felg alle sikkerhedsanvisningerne i original
dokumentationen.

NL: Volg de montage-instructies om het product te monteren. Elk ander gebruik kan
gevaren voor de gebruiker met zich meebrengen. Bij elke aanpassing van het product
vervalt de aansprakelijkheid. Het product mag uitsluitend worden gebruikt met
producten van HACH. Lees vé6r montage van het product alle montage-instructies
grondig door en volg de instructies tijdens de montage op. Als u deze instructies niet
opvolgt of als u het product voor een ander doel gebruikt dan waarvoor het is bedoeld,
kan dit leiden tot ernstig letsel van de gebruiker en/of beschadiging van de apparatuur.
Volg alle veiligheidsinstructies in de originele documentatie op.

PL: Podczas montazu postgpowac $cisle wedtug wskazowek instrukgji instalacji.
Jakiekolwiek inne zastosowanie niesie ze sobg ryzyko dla uzytkownika. Jakiekolwiek
modyfikacje w budowie i dziataniu produktu oznaczajg wygasnigcie gwaranc;ji i
wykluczajg wszelkg odpowiedzialno$¢ producenta. Produkt jest przewidziany do uzycia
wytgcznie w potgczeniu z produktami firmy HACH. Przed
zainstalowaniem/zamontowaniem produktu, uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje i
postgpowac zgodnie z ich zaleceniami podczas instalacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji lub uzywanie produktu do celéw innych niz wynika z opisu jego przeznaczenia,
moze by¢ przyczyng powaznych wypadkéw z udziatem uzytkownika i/lub uszkodzenia
sprzetu. Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami bezpieczenstwa zawartymi w
oryginalnej dokumentacji.

SV-SE: Se till att folja installationsanvisningarna néar du monterar produkten. Annan
anvandning kan medfora risker for anvandaren. Om nagon andring gors pa produkten
upphauvs tillverkarens ansvar. Produkten skall uteslutande anvandas i kombination med
HACH-produkter. Las alla installationsanvisningar noggrant innan du
installerar/monterar produkten och f6lj anvisningarna under installationen. Det kan det
medfora allvarliga skador fér anvandaren eller skador pa utrustningen om du inte foljer
anvisningarna eller om du anvander produkten i installationer den inte &r avsedd for.
Folj alla sdkerhetsféreskrifter i originaldokumentationen.

F1: Noudata asennusohijeita kiinnittdessasi tuotetta. Muunlainen kaytto voi aiheuttaa
vaaratilanteita kayttajalle. Tuotteeseen tehdyt muutokset mitatoivat kaikki vastuut.
Tuotetta saa kayttaa vain HACH-tuotteiden kanssa. Ennen kuin asennat/kiinnitat
tuotteen, lue kaikki asennusohjeet huolellisesti ja noudata niita. Jos naita ohjeita ei
noudateta tai jos tuotetta kaytetdan johonkin muuhun kuin sen varsinaiseen
kayttotarkoitukseen, kayttajélle voi aiheutua vakavia vammoja ja/tai laite voi vaurioitua.
Noudata kaikkia alkuperaisen dokumentoinnin mukaisia turvallisuusohjeita.

BG: MorpuxeTe ce Aa ce cnassaT MHCTPYKLMWUTE 3a MHCTanauus npu MOHTUpaHe Ha
npoaykTa. Bcako Apyro npunoxeHue Moxe Aa Hocy puck 3a notpebutens. Beskaksu
V3MEHEHUS MO NpoAyKTa BOAST A0 aHynMpaHe Ha BCUYKU OTFOBOPHOCTM OT CTpaHa Ha
npowuasoguTens. MpoaykTbT TpsiBa Aa ce M3Mon3ea USKMIOYUTENHO C NPOAYKTU Ha
HACH. MNpeau nHcTanaumaTa/MoHTaxa Ha NpoAyKTa, NpoYeTeTe BHUMATENHO BCUYKN
WHCTPYKLMM 3a MHCTanauus v rm cnassanTe no BpeMe Ha MHCTanupaHeTo.
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba nnu 13non3saHeTo Ha NpofykTa 3a Lenv,
pasnu4YHK OT Teau, 3a KOMTO e NpeaHa3HaveH, Moxe Ja [AoBeae A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Ha noTpebutens n/unu nospeaa Ha obopyasaHeTo. CnasBanTe BCUYKN
MHCTPYKUMK 3a 6e30nacHOCT, ONUCaHN B OpUrMHaNHaTa AOKyMEHTaLus.

HU: A termék Gizembe helyezésekor és rogzitésekor feltétlenil tartsa be a vonatkozé
utasitasokat. Az ettdl eltéré barmilyen hasznalat kockazattal jar. A terméken végzett
barmilyen mdédositas a felel6sség kizarasat vonja maga utan. A termék kizarélag HACH
készilékekkel és berendezésekkel egyltt alkalmazhato. A termék lizembe
helyezése/rogzitése el6tt tekintse at az ide vonatkozo utasitasokat, és tartsa be azokat.
Az utasitasok be nem tartasa, a termék megadott felhasznalasi tertilettd| eltéré célra
valo alkalmazasa a kezel6 sulyos sérlilését és/vagy a berendezés karosodasat
okozhatja. Kérjik alaposan tanulmanyozza at az eredeti dokumentacioban talalhato
biztonsagi eléirasokat!

RO: Aveti grija sa urmati instructiunile de instalare cand montati produsul. Utilizarea in
alte scopuri poate implica riscuri pentru utilizator. Orice modificare adusa produsului va
duce la anularea oricarei raspunderi. Produsul trebuie utilizat exclusiv in legatura cu
produsele HACH. Tnainte de instalarea/montarea produsului, cititi cu atentje toate
instructiunile de instalare si urmati instructiunile in timpul instalarii. Nerespectarea
acestor instructiuni sau utilizarea produsului Tn alte scopuri decat in cele destinate pot
duce la accidente grave pentru utilizator si/sau defectarea echipamentului. Urmati toate
instructiunile de siguranta din documentatia originala.




TR: Uriiniin montajini yaparken, montaj talimatlarini dikkatle takip edin. Bagka
amaglarla kullaniimasi, kullanici igin tehlikeler dogurabilir. Urline yapilan her tiirli
degisiklik, tim sorumlulugu ortadan kaldirir. Uriin sadece HACH (r{inleri ile birlikte
kullanilabilir. Uriiniin montajini yapmadan énce, tiim montaj talimatlarini dikkatlice
okuyun ve kurulum sirasinda talimatlari mutlaka takip edin. Bu talimatlara uyulmamasi
veya Urlinuin Uretim amacindan baska bir amagla kullaniimasi sonucunda kullanici ciddi
sekilde yaralanabilir ve/veya Uriin zarar gorebilir. Orijinal dokiimandaki tim gtivenlik
uyarilarini dikkate alin.

SK: Pri montaZi produktu sa prosim riadte pokynmi na montaz zariadenia. Akékolvek
iné pouzitie méZe predstavovat rizika pre pouzivatela. Akékolvek zmeny vykonané na
produkte spdésobia anulovanie vSetkej zodpovednosti. Tento produkt sa méze pouzivat
vyluéne s produktami HACH. Pred instalaciou/upevnenim produktu si pozorne precitajte
vSetky pokyny k instalacii a pocas instalacie ich dodrZujte. NedodrZanie tychto pokynov
alebo pouzivanie produktu na iny nez uréeny ucel moze sposobit vazne zranenie
pouzivatela alebo poSkodenie zariadenia. Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené
v sprievodnom dokumente.

SL: Pri name&&anju izdelka upostevajte navodila za namestitev. Vsakrdna drugacna
uporaba lahko predstavlja nevarnost za uporabnika. Spremembe izdelka razveljavijo
vsakr$no odgovornost. Izdelek uporabljajte izklju¢no z izdelki HACH. Pred
namestitvijo/postavitvijo izdelka natan¢no preberite vsa navodila za namestitev in jih
med name$¢anjem upoétevajte. Ce teh navodil ne upostevate ali izdelek uporabljate v
neprimeren namen, lahko pride do hudih poSkodb uporabnika in/ali poSkodovanja
opreme. Upostevajte vsa varnostna navodila navedena v originalni dokumentaciji.
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HR: Prilikom postavljanja uredaja slijedite upute za instalaciju. Upotreba uredaja u
druge svrhe moze predstavljati rizik za korisnika. Bilo kakve izmjene izvrSene na uredaju
ponistit ¢e njegovu pouzdanost. Uredaj je namijenjen upotrebi isklju€ivo s ostalim HACH
proizvodima. Prije instalacije/postavljanja uredaja, pazljivo procitajte sve upute za
montazu i pratite ih tijekom postupka instalacije. Nepostivanje ovih uputa ili upotreba
uredaja za svrhe za koje nije namijenjen mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda osoba koje se
njime koriste i/ili Stete na opremi. Slijedite sve sigurnosne upute u originalnoj
dokumentaciji.

EL: Katd tnVv TOTT00£TNON TOU TTPOI6VTOG, OKOAOUBNOTE TTPOOEKTIKG TIG 0dNnyieg
eykaraoTaong. OmoladnTroTe GAAN Xprion evOEXETal va eVEXEI KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTH.
Otr01e00ATTOTE AAAQYEG OTO TTPOIGV AKUPWVOUV TNV £UBUVN TNG £TAIPEING. To TTPOIOV
TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI ATTOKAEIOTIKG O€ ouvduaopd pe Trpoidvra ng HACH. Mpiv
aTrod TNV eyKATACTOON/TOTTOBETNON TOU TTPOIGVTOG, dIaBACTE TTPOCEKTIKA Kal
aKOAOUBAOTE OAEG TIG 0dNYieG EYKATAOTAONG KATA TNV EYKATACTAOT. Z€ TTEPITITWON TTOU
Sev TNPNBOUV aUTEG TIG 0dNYiES 1) XPNOIMOTIOINOEI TO TTPOIdV yia SIAPOPETIKO OKOTIO ATTO
QUTOV TTOU TTPOOPICETal, EVOEXETAI VA TTPOKANBEI 0OBaPAG TPAUNATIONOG OTOV XEIPIOTH
kai/f) BAGRN oTov e€oTTAIcG.AKOAOUBEIOTE TIG 08nYieg AOPAAEiag OTTWG avapEépovTal oTa
TPWTATUTIA £yypagal.
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